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Population and Households
As of January 1st, 2009
(the ratio to the previous month)

280,450
（-43）

137,026
（-26）

143,424
（-17）

97,764
（+54）

The New City Hall Complex will be com-
pleted in the fall of 2011 at the site of the
Kôsei Kaikan Civic Auditorium that ended its
50-year role last month. In appreciation of its
long-term services, many citizens gathered to
celebrate its retirement with a final event
called Nagaoka Shoku no Jin, the Regional
Specialty Festival.

Farewell to the Kôsei Kaikan Civic Auditorium
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The New City Hall Complex in Downtown Nagaoka
Will Be Completed in the Fall of 2011

~ To Be a Lively Citizens’ Center ~

A design competition for
the complex was held in
2007. The successful contest-
ant was Professor Kengo
Kuma, a well-known archi-
tect, from the Department of
Science and Technology, Keiô
University. 

According to the basic
design that has been proposed
by Prof. Kuma, the New City
Hall Complex will consist of
the Main City Hall (including
the City Council Hall, the
Cultural Hall, and the Space
for Citizens’ Activities), an
arena, and a roofed open
plaza, where administrative
functions and services can
become more citizen-oriented. 

Prof. Kuma named the basic concept of his design
“Machi no Nakadoma.”With  the roofed open plaza,
the nakadoma, at the center, the arena and the Main City
Hall will stand on opposite sides.

A nakadoma is the bare earth-floored area of a tradi-
tional Japanese house that is situated between the
entrance area and the living quarters. Nakadoma used to
be a place where people got together for cooking, mak-
ing things, and relaxing. 

The roofed open plaza for various ceremonial pro-
grams, the arena for sport and recreational events, and
the Main City Hall for administrative services will all be
connected. Depending on various occasions, the doors of
each part can be opened or closed, while the walls can
also be moved.

The New City Hall Complex will have an environmen-
tally friendly structure. Rain water will be collected and
used for sprinkling in the summer to reduce the heat.
There will also be a rooftop garden to provide a natural
environment rich in greenery. Solar power generating
devices will be installed on the roof of the nakadoma area.

In addition to utilizing neighboring public and private
parking spaces, there will be a parking lot for approxi-
mately 120 vehicles.    

It is expected that the New City Hall Complex will be
a symbolic landmark in which the administrative sector
and citizens can come together, work together, and enjoy
themselves to further develop the city.    
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An artist’s conceptual draw-
ing of the Cultural Hall

An artist’s conceptual draw-
ing of the Arena
The seats can be removed and
stored.

An artist’s conceptual drawing of the Main City Hall looking in from the entrance area on Ôte Street

An artist’s conceptual drawing of the nakadoma looking in from the
entrance area on Ôte Street

An artist’s conceptual drawing of the service counters of the Main City Hall
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Criteria Changes to Acquisition of Japanese Nationality
The Nationality Act has been amended so that from

January 1st, 2009 a person whose paternity has been
acknowledged by his/her father who is a Japanese
national is able to acquire, by filing a notification,
Japanese nationality even if his/her parents are not mar-
ried to each other.

Those who were not able to acquire nationality before
this amendment due to their parents’ unmarried status
can acquire Japanese nationality by filing a notification
by December 31st, 2011. 

For details, please contact the relevant office as given below:
* For people residing in Japan:

The Legal Affairs Bureau/District Legal Affairs Bureau
Nagaoka District Legal Affairs Bureau (0258-33-6901)
(Hômukyoku ほうむきょく・法務局)

* For people residing abroad:
The Japanese Embassy/Consulate

Ministry of Justice (http://www.moj.go.jp/)

In Japan, income earners are required to pay income
tax (shotokuzei しょとくぜい・所得税) and residential
tax (jûminzei じゅうみんぜい・住民税). The income
tax is customarily deducted from your earnings when a
payment is made by your employer. Then, the deducted
amount for the income tax is paid to the government’s
tax office (zeimusho ぜいむしょ・税務署). This cus-
tom of prior deduction of income tax from your earnings
is called gensen chôshû (げんせん　ちょうしゅう・
源泉徴収). 

In principle, in the Japanese tax system, income tax is
collected in advance through prior deduction and the
appropriate annual amount of income tax to be paid is
finally computed when all the earnings of the year are
determined to find out whether you have paid too much
or too little. 

In Japan, individual income tax is based on the self-
assessment system, under which each taxpayer is
required to compute his/her tax base and tax amount, file
a final return to a tax office, and pay the tax amount
accordingly.

Thus, you are required to file a final income tax return
if you have received payments from multiple employers.
This filing is called kakutei shinkoku (かくてい　しん
こく・確定申告). For your earnings in 2008, you can
file a final income tax return from February 16th to
March 16th, 2009. 

Tax withholding slips (gensen chôshûhyô げんせん
ちょうしゅうひょう・ 源泉徴収票）that were sent to
you from your employer(s) are needed when you file a
final income tax return. If the total amount of your earn-
ings is relatively small, there is a possibility that you will
be able to have some of your income tax returned. This
practice is called kampu (かんぷ・還付). On the con-
trary, you may be required to pay additional income tax
if income taxes have not been deducted from relatively
large amounts of your other additional earnings.

As for the residential tax, no prior deduction is made.
A bill (nôzei tsûchishoのうぜい　つうちしょ・納税
通知書) for the residential tax will be sent to you in June

(in June 2009 for earnings in 2008) when your total
amount of earnings is determined. If your total amount
of income for the year is relatively small, you will not be
required to pay the residential tax. In such a case a resi-
dential tax bill will not be sent to you.

Every individual working in Japan is required to pay
the residential tax, regardless of his or her nationality. In
principle, it is imposed on your total annual income
beginning on January 1st of every year. 

The residential tax must be paid to the municipality
where you were registered as a resident on January 1st of
that year. There are two ways of paying the tax. It may
be deducted from your monthly wages, or you can pay
directly to the city at a financial institution.

When paying at a financial institution, you have the
choice of a one-time payment or a four-time installment
payment.

The residential tax for this year is calculated based on
your total annual income for the year 2008. If you do not
report your income by submitting a final income tax
return form, the residential tax for the year cannot be
determined. Please be sure to report your annual income
of the previous year to the Citizens’ Tax Division of the
Nagaoka City Office or the Tax Division of each district
office by March 16th, 2009.  

For further information, please contact: 
Nagaoka Tax Office/Nagaoka Zeimusho
ながおかぜいむしょ・長岡税務署(0258-35-2070)

Citizens’ Tax Division, Nagaoka City Office/Nagaoka
Shiyakusho Shiminzei Ka ながおかしやくしょ　
しみんぜいか・長岡市役所市民税課(0258-39-2212)

National Tax Agency’s Web Site:
Japanese http://www.nta.go.jp/index.htm
English http://www.nta.go.jp/foreign_language/index.htm

Tax Withholding Slips and Filing Final Tax Returns 
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A Japanese driver’s license is necessary for driving all
motor vehicles and motorbikes in Japan. However, an
international driver’s license from any of the 96 coun-
tries that gave assent in 1949 to the Geneva Treaty is
accepted for one year only. 

The previous regulation allowed a holder of an interna-
tional driver’s license to renew his/her license by return-
ing to his/her home country, staying there for several
days, having the license renewed, then reentering Japan.

A new regulation implemented from June 1st, 2002
requires a holder of an interna-
tional driver’s license, when
renewing it, to stay in his/her
home country for a minimum of
three months.

If you have an international
license or a driver’s license
obtained in a foreign country
and wish to stay in Japan for
more than one year, you are
advised to apply for a Japanese
driver’s license.

[REQUIREMENTS]
% The applicant must have a valid driver’s license.
% The applicant must be registered with a municipal

office in Niigata Prefecture.
% The applicant’s lawful period of stay should not have

expired.
% The applicant must have stayed in the country where

the license was issued for a total period of three
months or more after obtaining it.

[NECESSARY DOCUMENTS]
% Driver’s License and one copy of both sides
% Japanese Translation of the Driver’s License

Translations prepared only by authorized organiza-
tions can be accepted. The easiest way for residents
in Niigata Prefecture to obtain the translation is to
bring or mail the necessary documents (1 copy of
Driver ’s License, 1 copy of Foreign National
Registration Card, and an application form) and
￥3,290 in cash to:
JAF Niigata Branch Office 
402-1 Toyano, Chuô-Ku, Niigata City 950-0951
(Phone:025-284-7656)
The application form is available at:
http://www.jaf.or.jp/
Put the above items in a special envelope called
genkin kakitome fûtô (cash remittance envelope)
available at any post office.

% Passport 
2 copies of your visa stamp, and 1 copy of every
stamped page

% Foreign National Registration Card and 2 copies of
both sides

% 1 copy of the original document of your Foreign
National Registration Card, which is called Tôroku
Gempyô Kisai Jikô Shômeisho (Certificate of the
Facts in Registration) and can be obtained from

municipal offices (Nagaoka City Office at 2-1-1
Saiwai-chô, District Branch Offices, Civic Service
Center in the Nagaoka Civic Center on Ôte Street, or
West Service Center in the Riverside Senshû
Shopping Mall)  
Copied Sheet Size: A4

% Application Photograph (3cm x 2.4cm)
Total Fee: ￥4,050 (application fee and written &
driving tests)

[WRITTEN and DRIVING TESTS] 
When the requirements and the necessary documents

are organized, written and driving tests will be held.
After having proved one’s driving ability to be sufficient,
a Japanese license will be issued.

Those whose licenses were issued in the following
countries are exempt from the written and driving tests:
Australia, Austria, Belgium, Canada, Denmark, Finland,
France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, Italy,
Luxembourg, the Netherlands, New Zealand, Norway,
Portugal, Spain, Sweden, the Swiss Confederation, and
the U.K.

The applicant must make an appointment in advance.
The tests will be held on the designated day. An eyesight
test and a written test (10 True or False questions) will
be given. The questions are available in Chinese,
English, Japanese, Korean, Persian, Portuguese, and
Spanish.

An applicant who passes the eyesight test and written
test can then take the driving test at the Driver’s License
Center either in Niigata, Nagaoka, or Jôetsu. A translator
is not allowed to be with the applicant in the car while
the driving test is being given. The inspection officer
only speaks Japanese. Some necessary words in Japanese
include migi (right), hidari (left), massugu (go straight),
shingô (traffic lights), kôsaten (intersection), tomatte
(stop), etc.

For further information:
Shiken Kakari (Examination Section)
Gaikoku Menkyo Kirikae Kakari
(Foreign Driver’s License Change Section)
Niigata Unten Menkyo Center 
(Niigata Prefectural Driver’s License Center)
7-1-1 Higashikô, Seirô-Town, Kita Kambara County,
Niigata Prefecture (025-256-1212)  
A 40-minute bus ride from Niigata Station. 

Guidelines for Applying for a Japanese Driver’s License
When Changing from a Foreign Driver’s License
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Vehicle Ownership and Safety Inspection
Motor vehicle ownership rights should be registered

when you acquire a car. The car dealer of your choice
usually handles the registration of a new car or the trans-
fer of the right of ownership for a used car. It is also pos-
sible for you to handle the entire procedure yourself. The
following is the required procedure to transfer a car or
motorcycle title.

(1)    Go to the Nagaoka City Police Headquarters (0258-
38-0110), Nagaoka Keisatsusho, located at 3-5-6
Suidô-chô. Pick up a form called Parking Approval
Certificate (Shako Shômei Sho). This is to prove that
you have a parking spot for your future car. This
information can come from your landlord if you rent.
You cannot park on the street and claim that it is your
parking place. All automobiles must have a parking
space. Motorcycles are exempt. 

Complete the form and submit it to the Police
Headquarters. It will take approximately five business
days for the police to confirm your application. Upon
submission of your application, you will be notified of
the date to pick up the approved certificate.

(2)    Confirm that the vehicle has a valid safety inspec-
tion sticker and certificate called Shaken Sho. In the
case of transferring car ownership rights, the Shaken
Sho is owned by the previous owner. In Japan, all

vehicles must be inspected, even if they are brand
new. For new cars, a safety inspection is valid for
three years from the date of purchase from a car deal-
er. Afterwards, it must be renewed at certain times.
The interval between inspections depends on the type
of vehicle and its age. Older cars require more checks.  

(3)    Transfer the ownership rights of the vehicle. For a
used car, you must transfer the car’s title from the
previous owner to yourself. The necessary certificate
is called the Jôto Shômei Sho. This certificate can be
obtained at the Nagaoka Office of Vehicle Inspection
and Registration (050-5540-2041), the Nagaoka
Jidôsha Kensa Tôroku Jimusho at 2643-1 Togawa,
Settaya. 

In this step, you need your official personal seal
(jitsuin) and the Official Seal Registration
Certificates (Inkan Tôrôku Shômei Sho), issued by
the Nagaoka City Office, of the previous car owner
and the future car owner. For detailed information
about jitsuin, contact the Citizens’ Affairs Division
(0258-39-2215).       

(4)    The vehicle’s license plate must be changed to
reflect the change in ownership. This is also done at
the Nagaoka Office of Vehicle Inspection and
Registration, Nagaoka Jidôsha Kensa Tôroku
Jimusho.

Useful Tips on How to Protect Yourself from 
A Possible Influenza Pandemic

% Keep yourself in good health with 
sufficient sleep and nutrition.

% Keep your rooms at a reasonable 
level of humidity(50%–60%).

% Wash your hands and gargle when you 
return home.

% Wear a surgical mask.

% Avoid crowds.

% Never touch weakened 
or dead wild birds.

Once a new strain of influenza virus actually appears,
most people will have no resistance or immunity to it.
Here is some advice that you can start now regarding
preparations for a possible influenza pandemic. 

Various sport classes are being offered at the city’s
three sport gyms. Even though some classes have
already started, you can still join them as long as the
classes are not full. For further information and assis-
tance for application, contact the Nagaoka City
International Affairs Center, Chikyû Hiroba on the 1st

floor of the Nagaoka Civic Center on Ôte Street. The
phone number is 0258-39-2714. 

[Nambu (South) Gym (0258-39-3600)]
(Magari Aramachi 564-3)
* Aroma Yoga

Wed. 3:00 – 4:00 p.m.
Jan. 14th – March 25th

￥6,000
* Pelvic Breath Exercises

Feb. 13th, 27th, March 13th, & 24th

Tues. & Fri. 2:00 – 3:00 p.m.
* Kids’ Sport Class * Training Circle
* Walking Circle * Waist Line Improvement
[Mishima Gym (0258-41-2133)]
(Mishima Nakajô 1434)
* Pilates * Yoga
* Mishima Training Class * Beginners’ Aerobics
* Martial Art-Style Fitness
* Yokubari (Ambitious/Multi-Event) Sport Class 
* Aroma Stretching
[Hokubu (North) Gym (0258-24-6116)]
(Higashi Zao 2-2-72)
* Pilates * Training Circle
* Yoga * Hip Hop for Parents and Children
* Kids’ Class 

A Guide to Various Sport Classes
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Nihongo Kôza, Japanese Language Classes, are graded
courses in which you can learn basic levels of Japanese
useful for daily life in Japan. The classes are taught by
licensed or experienced instructors. The 2nd term of class-
es for this fiscal year is being offered from October 2008
to March 2009. A small fee (￥300/lesson) is required.

- Hiragana and Katakana Courses 
3rd Session  
Sunday, 12:30 p.m. – 2:00 p.m. 

Venue: Room 204 for All Classes
A free trial lesson will be offered. Please call ahead.

Feb. 1, 8, 15, 22 ￥1,200
Mar. 1, 8, 15 ￥900

Class2 Tuesday & Friday  9:30 a.m. - 10:30 a.m.
Feb. 3, 6, 10, 13, 17, 20, 24, 27 ￥2,400
Mar. 3, 6, 10, 13, 17, 24 ￥1,800

- Sunday Classes
2:15 p.m. – 3:45 p.m. 

Feb. 1, 8, 15, 22 ￥1,200
Mar. 1, 8, 15 ￥900

- Morning Classes
Class1 Tuesday & Friday  10:45 a.m. - 11:45 a.m.

Feb. 3, 6, 10, 13, 17, 20, 24, 27 ￥2,400
Mar. 3, 6, 10, 13, 17, 24 ￥1,800

What’s New at the Nagaoka Civic Center
2-2-6 Ôte Street, Nagaoka City 940-0062 (Phone: 39-2763)

First Floor of the Nagaoka Civic Center  Phone: 39-2714  Fax: 39-2715  E-mail: kouryu-c@city.nagaoka.lg.jp

INTERNATIONAL AFFAIRS CENTER (Chikyû Hiroba)

Nagaoka Civic Center

REGISTRATION/INFORMATION
Nagaoka International Exchange Association
Nagaoka Civic Center, 2-2-6 Ôte Street
Phone: 0258-39-2714 Fax: 0258-39-2715
E-mail: kouryu-c@city.nagaoka.lg.jp

Japanese Learning Programs

The Nagaoka Civic Center is a facility
where citizens can stop by and hang out. The
center has various sections including an
information desk where a variety of informa-
tion about the city is available, a kids’ plaza
where parents and children can have a good
time, a work plaza that provides useful infor-
mation about job hunting, and many other
useful services. 

New Hours for Nihongo Hiroba
At the Nihongo Hiroba, you can learn some useful

Japanese for daily living or you can brush up on your
Japanese through chatting with language volunteers. You
can join this free program whenever you are available.
From January 6th to March 31st, 2009 new hours have
been set up as follows: 
% Sundays 2:00 p.m. – 14:00 p.m.
% Tuesdays 10:00 a.m. – 12:00 p.m.
% Fridays 10:00 a.m. – 12:00 p.m.

If you would like to join this program, sign up at the
Nagaoka International Affairs Center.

Nihongo Hiroba

Nihongo Wai Wai

Nihongo Kôza (Japanese Language Classes)

The Japanese Learning Support Circle, Nagaoka
Nihongo Hiroba, is offering a special course where
Japanese instructors and volunteers help international
residents learn Japanese.  

Speaking, listening, reading,
and writing skills can be improved
while practicing Japanese with
various topics. Everyone is most
welcome. 

Dates Hours Topics

Feb. 22nd

(Sun) 2:00 p.m. – 4:00 p.m. Safety Tips and Fun
Events in Snowy Months

March 22nd

(Sun) 2:00 p.m. – 4:00 p.m. Education in Japan and
Programs in Schools

Jan. 25th

(Sun) 2:00 p.m. – 4:00 p.m. 
Traditional Celebrations
and Events in January,
February, and March         

Venue: Chikyû Hiroba
Fee: Free
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When visiting a hospital or a clinic you may
encounter a number of unfamiliar words. How would
you like to learn some of them? Here is a list of major
departments usually set up in a general hospital.

Nai Ka ・内科
ないか

Ge Ka・外科
げか

Seikei Ge Ka・整形外科
せいけいげか

(Internal Medicine)     (Surgery)          (Orthopedics)

Keisei Ge Ka・形成外科
けいせいげか

Nô Shinkei Ge Ka ・脳神経外科
のうしんけいげか

(Plastic Surgery)                 (Neurosurgery)

Shôni Ka・小児科
しょうにか

Seishin Ka・精神科
せいしんか

(Pediatrics)                        (Psychiatry)         

Shinkei Nai Ka・神経内科
しんけいないか

San Fujin Ka・産婦人科
さんふじんか

(Neurology)                   (Obstetrics & Gynecology)

Hifu Ka・皮膚科
ひふか

Hinyôki Ka・泌尿器科
ひにょうきか

Gan Ka・眼科
がんか

(Dermatology)   (Urology)                     (Ophthalmology)

Jibi Inkô Ka・耳鼻咽喉科
じびいんこうか

Rigaku Ryôhô Ka・理学療法科
りがくりょうほうか

(Otolaryngology)         （Rehabilitation/Physical Therapy）
(ENT-Ear Nose Throat)

Masui Ka・麻酔科
ますいか

(Pain Clinic/Anesthesiology)

Shi Ka・歯科
しか

Kyôsei Shi Ka・矯正歯科
きょうせいしか

(Dentistry)          (Orthodontics)

Useful Dialogues
Q: Sumimasen. Shôni ka wa doko desuka.

(Excuse me. Where is pediatrics?)
A: Nikai desu. 

(It is on the 2nd floor.)

Q: Moshi moshi. Sochira ni sanfujin ka wa arimasuka.
(Hello. Do you have obstetrics and gynecology?)

A: Hai. Gozaimasu. 
(Yes, we do.)

This Month’s Useful Japanese Expressions

Fourth Floor of the Nagaoka Civic Center
2-2-6 Ôte Street      Phone: 0258-39-2775      Fax:39-2861
Hours: 9:00 a.m. - 8:30 p.m.  Monday - Friday

9:00 a.m. - 6:00 p.m.  Saturdays, Sundays &
National Holidays

Everyone  Is  Welcome
at

The KIDS’ PLAZA (Chibikko Hiroba)

* Baby Massage
(1) Feb. 18th (Wed) and (2) March 4th (Wed)

10:30 a.m. – 11:30 a.m. 
For infants and guardians
Please join either (1) or (2) and sign up from Feb. 11th

(Wed) for (1) and Feb. 24th (Tue) for (2)
* Mini Child-Rearing Lecture 

Presented by a Speech Therapist
Feb. 13th (Fri) 10:30 a.m. – 11:10 a.m.
Children’s Growth and Speech Development  

* Wai Wai Chatting
Feb. 12th (Thurs), 23rd (Mon), and March 3rd (Tues)
11:00 a.m. – 12:00 noon
Mothers with children up to 12 months old and expecting
mothers are welcome. 

* Chibikko Time Special  Waku Waku Exercises
March 7th (Sat) 11:00 a.m. – 12:00 noon  
Exercises, games, and fun programs
Daddies are especially welcome!

Feb 9th (Mon), 19th (Thurs), and 25th (Wed)
11:00 a.m. – 11:45 a.m.
Come and join us.  
Finger play and hand games. Exercises for parents and children.
Picture drawing and painting. 
Birthday Party (Feb. 25th)

10:30 a.m. – 11:30 a.m.
Feb. 17th (Tues)            Child-Rearing Advisor
March 5th (Thurs)         Dietitian

Upcoming Events in February and March

Free Child-Rearing Counseling

Time for Chibikko Kids: with Picture Drawing / Painting
and Birthday Party for Kids Born in February

A Day for Sharing Something Special about Myanmar 
March 15th (Sun) 1:00 p.m. – 3:30 p.m.
* Lecture on a Fund-Raising Campaign for Providing

Vaccines
Presented by the Japan Committee“Vaccines for the
World’s Children” (JCV)
The NPO known as JCV has provided vaccines for chil-
dren in Bhutan, Laos, and Myanmar. In collaboration
with over 1,500 organizations and schools across Japan,
JCV has been collecting PET plastic bottle caps to sell
them as recyclable materials. It is estimated that approxi-
mately 400 caps are worth about ￥10 (equivalent to the
cost of a vaccine for one child).  

* Report on Helping JCV Collect PET Plastic Bottle Caps
Presented by Local High School Students

* Introduction to Myanmar
Presentations by International Students from Myanmar

Upcoming Events

Various services are provided for international residents.
The center is a place where international residents can find
help and support. The staff are ready to respond to you either
in English or easy Japanese. On some Sunday afternoons, a
Portuguese speaking advisor is available. Chinese speaking
advisors are also available on some Sundays and weekdays.
No appointment is necessary for consultations. Just feel free
to stop by if you have any difficulties, worries, or questions. 

Consultations Offered for International Residents
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Newsletters/Journals Available 
at the International Affairs Center

THE DAILY YOMIURI (English)
人民日報/THE PEOPLE’S DAILY (Chinese) 
The International Press (Portuguese) 
Konnichiwa Nagaoka (English)
Ola! Nagaoka (Portuguese)
Nihao Nagaoka (Chinese)
Time (English)
J-Life  (Easy Japanese)

WWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWW
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White Season, Winter Program
Echigo Hillside National Government Park
Jan. 2nd (Fri) – March 1st (Sun) 9:30 a.m. – 4:30 p.m.
* Skiing  * Sledding  * Snowboarding
Admission, Parking, and Rope Lift: Free until March 29th (Sun)
Information: Echigo Kyûryô Kôen Kanri Center (0258-47-8001)

Snow Festival in Koshiji
Feb. 14th (Sat) 9:30 a.m. – 2:30 p.m. 
Snow Sculpture Competition
Naride Sport Park 
Information: 0258-92-5903 

Nagaoka Yukishika Matsuri
“Yukishika” is a pyramid-like snow structure in which fresh
fish and snow used to be kept all year round.
Feb. 14th (Sat) 10:00 a.m. – 7:00 p.m.
Feb. 15th (Sun) 10:00 a.m. – 4:00 p.m.
Senshûgahara Furusato no Mori and the Hive Nagaoka Area
* Jumbo Snow Slide    
* Snow Wall Climbing 
* Helicopter Ride (tentative) 
* Stage Shows
* Illumination and Fireworks

(Feb. 15th 5:30 p.m. – 7:00 p.m.)
* Making Snowmen
* Food, Drinks, and Regional Products
* Many Fun Programs  

Information: Kankô Ka (0258-39-2221)

Ministry of Public Management, Home Affairs,
Posts and Telecommunications

Local Snow Festivals and Events

For further information: Citizens’ Affairs Division 
Nagaoka City Office (0258-39-2215)
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Tôkamachi Yuki Matsuri 
Feb. 20th (Fri) 6:30 p.m. – 22nd (Sun) 
Carnival: Feb. 21st (Sat) 6:00 p.m. – 
Tôkamachi City
20-minute-walk from JR Tôkamachi Station
25-minute-drive from Echigo Kawaguchi IC
Information: 0257-57-3345  

Seppu Matsuri
Feb. 21st (Sat) 2:00 p.m. – 6:00 p.m. 
Suzuki Bokushi Memorial Hall Area
5-minute-walk from JR Shiozawa Station
15-minute-drive from Shiozawa IC 
Information: Shiozawa Machi Shôkôkai (0257-82-1206)

Ojiya Fûsen (hot air balloon) Ikki
Feb. 21st (Sat) and Feb. 22nd (Sun)   
Nishinaka, Ojiya City
10-minute-drive from JR Ojiya Station
Information: Ojiya City Kankô Kyôkai
(0258-83-3512)

Echigo Kawaguchi 
Setsudô (snow hut) Hibotarusai (Firefly Festival)  
Feb. 28th (Sat) 12:00 noon – 8:00 p.m.
Kawaguchi Machi Undô Kôen (Sport Park)
10-minute-drive from Echigo Kawaguchi IC
5-minute-taxi-ride from JR Echigo Kawaguchi Station
* Recreational activities in the snow
* Illumination in the snow  *Fireworks 
* Stalls
Information: Event Committee (0258-89-3112)  

Oguni Yuki Matsuri and 
Oguni Setsujô Endure Taikai
Feb. 22nd (Sun) 9:00 a.m. – 
Oguni Sport Park
* Motorcycle Race on the Snow 

(Canceled due to the lack of snow)
* Local Products on Sale
30-minute bus ride from JR Tsukayama Station
10-minute-drive from Nagaoka IC
Information: Oguni Shôkô Kankô Ka (0258-95-5906)

Taiko Drumming Performances
Sôshûn no Jin (Literally: Early Spring Formation)
March 7th (Sat) 2:00 p.m. – 5:00 p.m.
Koshiji Elementary School Gym
5-minute-drive from JR Raikôji Station
Admission: Free
The city’s several groups of taiko admirers will perform.
Information: sousyun2009@yahoo.co.jp   

Koshi no Himatsuri (Bonfire)
March 8th (Sun) 11:00 a.m. – 6:00 p.m.  
Tanesuhara, Yamakoshi District
* Bonfire          
* Fun Programs in the Snow 
* Stage Shows   
* Food, Drinks, and Local Products
Information: Event Committee 

(0258-59-2343)

To: All Foreign Nationals Living in Japan 
According to the Alien Registration Law, if you change
your address, you are obligated to apply at the office of
the new municipality in which you reside. 

The local municipalities consider those who have regis-
tered their alien registration to be residents of the
municipality and will provide such foreign nationals
with services to which all residents are entitled.
Accurate registration is for your benefit to make your
life in the municipality more convenient for you. Please
follow the proper procedures for alien registration at
the local government office of the city, village, or town
in which you reside. If you are under 16 years of age, a
family member or relative living at the same address
must register on your behalf.

For further details of procedures, please refer to the
office of the municipality in which you reside.
The Japanese government is planning to provide the
Supplementary Income Payments. Please note that it
is scheduled to be supplied by the local municipalities
where you are registered.
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